
 

CALL FOR THE HIRING OF A CLEANING STAFF MEMBER, UNDER A REPLACEMENT 
ARRANGEMENT AND A FIXED-TERM EMPLOYMENT CONTRACT OF INDEFINITE 

DURATION  
 

EDITAL PARA A CONTRATAÇÃO DE EMPREGADA(O) LIMPEZA, EM REGIME DE 
SUBSTITUIÇÃO E MEDIANTE CONTRATO DE TRABALHO A TERMO INCERTO 

 
 

Reference: CTTI_10.25@UNINOVA_S.C. 
Referência: CTTI_10.25@UNINOVA_S.C. 
 
 
UNINOVA – Instituto de Desenvolvimento de Novas Tecnologias, by decision of the Executive 
Committee, opens a call to hire a Cleaning Staff Member under a replacement contract, in the 
form of an Unfixed-Term Contract, for carrying out cleaning tasks in the UNINOVA facilities. 
 
O UNINOVA – Instituto de Desenvolvimento de Novas Tecnologias, por decisão da Comissão 
Executiva, abre concurso para a contratação de um(a) Empregado(a) de Limpeza em regime de 
substituição, através de um contrato de trabalho a termo incerto, para a realização de tarefas 
de limpeza nos espaços do UNINOVA. 
 
 
Admission Requirements/Profile of Candidates: 
Applicants may be any Portuguese national, foreign, and stateless candidates that hold the 
following requirements: 
• Proven previous experience in cleaning (mandatory requirement), 
• Availability for full-time work (7 hours per day), from 7:00 AM to 3:00 PM, Monday to Friday 

(mandatory requirement), 
• Possession of a valid identification document (residence permit in the case of foreign 

citizens), 
• Attendance, 
• Punctuality, 
• Responsibility. 
 
Requisitos de Admissão/Perfil dos candidatos: 
Os candidatos podem ser nacionais, estrangeiros e apátridas que possuam os seguintes 
requisitos: 
• Experiência anterior comprovada em limpezas (requisito obrigatório), 
• Disponibilidade para full-time (7h diárias), a começar às 7h e a terminar às 15h, de segunda 

a sexta-feira (requisito obrigatório), 
• Possuir documento de identificação válido (título de residência em caso de cidadãos 

estrangeiros), 
• Assiduidade, 



 

• Pontualidade, 
• Responsabilidade. 
 
 
Applicable Legislation:  
- Portuguese Labor Code, approved by Law nº 7/2009, from 12th February in its current version.  
 
Legislação aplicável:  
- Código do Trabalho, aprovado pela Lei nº 7/2009, de 12 de fevereiro na sua versão atual.  
 
 
Work Plan Activities: 
• Cleaning of offices, rooms, windows, auditorium, and laboratories within the UNINOVA 

facilities, as well as common areas (lobby, stairs, entrances), including outdoor landings, 
restrooms, and kitchen. 

• Maintenance of outdoor areas and surrounding landings in terms of cleanliness. 
• Support for meetings, namely cleaning of the kitchenette and kitchen utensils 
 
Plano de Trabalhos: 
• Limpeza dos escritórios, salas, vidros, auditório e laboratórios dos espaços do UNINOVA, 

assim como das zonas comuns (átrio, escadas, entradas), incluindo patamares exteriores, 
casas de banho e cozinha. 

• Manutenção dos espaços exteriores e patamares circundantes em termos de limpeza. 
• Apoio a reuniões nomeadamente na limpeza da copa e utensílios de cozinha. 
 
 
Members of the Jury: 
The jury has the following composition: 
President – João Carlos da Palma Goes 
Member nº 1 – Sofia Bellard da Fonseca Pêgo Vilar 
Member nº 2 – Paula Alexandra de Sousa Silva 
 
Composição do Júri: 
O Júri será composto da seguinte forma: 
Presidente – João Carlos da Palma Goes 
Vogal nº 1 – Sofia Bellard da Fonseca Pêgo Vilar 
Vogal nº 2 – Paula Alexandra de Sousa Silva 
 
 
Start Date and Workplace: 
The contract is expected to begin in November 2025 and will last only for the period of time 
necessary to replace the absent employee,	under the terms of paragraph a), number 2, of Article 
140 of the Portuguese Labour Code, which is expected to last until December 31, 2025, and 
subject to a 15-day probationary period. 



 

The work will be carried out at the UNINOVA facilities, consisting of Buildings 1 and 2, or at other 
facilities that may eventually be required, located on the NOVA FCT Campus. 
 
Data de Início e Local de Trabalho: 
O contrato deverá ter início em novembro de 2025 e durará apenas pelo período necessário à 
substituição de trabalhador ausente, nos termos da alínea a) do n.º 2 do artigo 140.º do Código 
do Trabalho, que se prevê durar até 31 de dezembro de 2025, e estando sujeito a um período 
experimental de 15 dias. 
O trabalho será realizado nas instalações do UNINOVA, compostas pelos Edifícios 1 e 2, ou 
noutras instalações que venham a ser eventualmente necessárias situadas no Campus da NOVA 
FCT. 
 
 
Monthly fees: 
The gross monthly salary to be offered is €870.00, subject to legal deductions. 
 
Valor da Remuneração Mensal: 
A remuneração mensal bruta a atribuir é de 870,00€, sujeita aos descontos legais. 
 
 
Application process: 
The application process is open from October 29, 2025, to November 4, 2025. 
 
Applications must include the following documents: 
a) A valid identification document; 
b) References from previous employment. 
 
Failure to submit any of the required documents within the deadline will result in exclusion from 
the selection process, without the need for a prior hearing. 
 
Applications may be submitted in person at the UNINOVA facilities or sent by email. In the case 
of email submissions, the subject line must include the reference “CTTI_10.25@UNINOVA_S.C.” 
and be sent to both recrutamento@uninova.pt and sofiapv@uninova.pt within the deadline. 
 
Processo de Candidatura: 
O concurso encontra-se aberto no período de 29 de outubro de 2025 a 4 de novembro 2025. 
 
A candidatura deverá ser obrigatoriamente instruída com os seguintes documentos:  

a) Documento de identificação válido; 
b) Referências de trabalhos anteriores; 

 
A falta de entrega, dentro do prazo, de qualquer um dos documentos que constituem o processo 
de candidatura implica a exclusão do concurso, sem necessidade de audiência prévia. 
 



 

As candidaturas poderão ser entregues nas instalações do UNINOVA ou enviadas por correio 
eletrónico, obrigatoriamente com a indicação, no assunto do e-mail, da referência 
“CTTI_10.25@UNINOVA_S.C.”, para recrutamento@uninova.pt e para sofiapv@uninova.pt , 
dentro do prazo limite. 
 
 
Evaluation Criteria: 
• Phase 1: 

- Assessment of the candidate's experience and provided references (65%). 
• Phase 2: 

- Interview (35%). 
 
Critérios de avaliação: 
• 1ªFase:  

- Análise da experiência do/a candidato/a e referências apresentadas (65%). 
• 2ªFase: 

- Entrevista (35%). 
 
 
Form of advertising/notification of results:  
The results of the evaluation are disclosed within 30 working days from the end of the 
application submission period, by notification of the candidates, made by email. The results will 
be also published on the UNINOVA website. 
 
Forma de publicitação/notificação dos resultados:  
Os resultados da avaliação são divulgados no prazo de 30 dias úteis a contar do final do prazo 
de apresentação das candidaturas, essa notificação será efetuada através de e-mail para todos 
os candidatos inscritos. Os resultados também serão publicados no site da UNINOVA. 
 
 
Preliminary Hearing and Final Decision Deadline: 
After communicating the provisional list of the results of the evaluation, the candidates have a 
period of 5 working days to express their opinion during a prior hearing of interested parties. 
 
Audiência Preliminar e Prazo Final de Decisão: 
Após comunicação da lista provisória dos resultados da avaliação, os candidatos dispõem de um 
período de 5 dias úteis para, querendo, se pronunciarem em sede de audiência prévia de 
interessados. 
 
 
Non-discrimination policy 
UNINOVA promotes actively a non-discrimination and equal access policy, wherefore no 
candidate can be privileged, benefited, impaired or deprived of any rights whatsoever, or be 
exempt of any duties based on their ancestry, age, sex, sexual preference, marital status, family 



 

and economic conditions, instruction, origin or social conditions, genetic heritage, reduced work 
capacity, disability, chronic illness, nationality, ethnic origin or race, origin territory, language, 
religion, political or ideological convictions and union membership. 
Pursuant to Decree-Law nr 29/2001 of 3rd February, disabled candidates shall be preferred in a 
situation of equal classification, and said preference supersedes any legal preferences. 
Candidates must declare, on their honor, their respective disability degree, type of disability and 
communication / expression means to be used during selection period on their application form, 
under the regulations above. 
 
Política de não discriminação 
O UNINOVA promove ativamente uma política de não discriminação e de igualdade de acesso, 
pelo que nenhum candidato(a) pode ser privilegiado(a), beneficiado(a), prejudicado(a) ou 
privado(a) de quaisquer direitos, ou ser isento/a de quaisquer deveres em razão da sua 
ascendência, idade, sexo, preferência sexual, estado civil, família e condições econômicas, 
instrução, origem ou condições sociais, herança genética, capacidade de trabalho reduzida, 
deficiência, doença crônica, nacionalidade, origem étnica ou raça, território de origem, idioma, 
religião, convicções políticas ou ideológicas e filiação sindical. 
Nos termos do Decreto-Lei n.º 29/2001, de 3 de fevereiro, os candidatos com deficiência são 
preferidos em situação de igualdade de classificação, prevalecendo a referida preferência sobre 
quaisquer preferências legais. Os candidatos devem declarar, por sua honra, o respetivo grau de 
deficiência, tipo de deficiência e meios de comunicação / expressão a utilizar durante o período 
de seleção no formulário de candidatura, nos termos do regulamento acima indicado. 
 
Data Protection 
In accordance with GDPR – General Data Protection Regulation, the data collected will be 
treated exclusively for application processing. 
 
Proteção de Dados  
De acordo com o RGPD – Regulamento Geral de Proteção de Dados, os dados recolhidos serão 
tratados exclusivamente para o processamento da candidatura. 
 
 
Final Provision 
In case of any discrepancy between the Portuguese and English versions of this document, the 
Portuguese version shall prevail. 
 
Disposição Final 
Em caso de divergência entre a versão portuguesa e a inglesa do presente documento, 
prevalecerá a versão portuguesa. 
 
 
 
 


